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n §. 64 .

Comparation der Adverbia .

hen u 1. Die Comparation der Adverbia bezieht ſich durch⸗
n
ſun aus auf die Comparation der Adjectiva , indem nur die⸗

jenigen Adverbia comparirt werden koͤnnen, welche von

Adjectivis oder Participiis mit der Endung ö oder ter

1 abgeleitet werden , und wo bei den Adjectivis die Com⸗

delt paration entweder ganz oder zum Theil fehlt , derſelbe

Mangel auch bei den Adverbiis Statt findet .
2. Der Comparativ der Adverbia faͤllt naͤhmlich

zuſammen mit dem Neutrum des Comparativs der Ad⸗

jectiva , und der Superlativ wird von dem Superlativ
der Adjectiva ſo abgeleitet , daß die Adjectiv - Endung
us in § verwandelt wird , alſo doctior —doctius , ele -

gantior elegantius , emendatior — emendatius , Su -

perlatis doctissim -us — doctissime , elegantissime ,
emendatissime , summus — summe .

3. Die urſpruͤnglichen Adverbia , ferner die mit der

Endung im und tus von andern Woͤrtern abgeleiteten ,

nebſt den verſchiedenartigen unter Nr . 10 . §. 61 . begrif⸗

fenen , d. h. uͤberhaupt alle Adverbia , welche nicht mit

der Endung e ( oder dafür 0 ) und ter von Adjectiven
und Participien abgeleitet werden , laſſen gar keine Com⸗

paration zu. Ausgenommen ſind allein diu und saepe :

diutius , diutissime ; saepius , saepissime ; und von nu⸗

per giebt es einen Superlatio WPe ohne Com⸗

patativ .

§. 65 .

Praͤpoſitione

Die Praͤpoſitionen ſind indeklinable ( unwandelbare )

Woiter , oder , nach grammatiſchem Ausdruck , Partikeln ,
die das Verhaͤltniß ausdruͤcken , in welchem Nomina un⸗
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ter einander , entweder unmittelbar , z. B. eine Stabt in

Italien , die Reiſe durch Italien , meine Liebe zu dir ,

das erſte Jahrhundert nach Chriſti Geburt , oder mit⸗

telbar durch die Vermittelung eines Verbi ſtehen , z. B.

er kam aus ſeinem Hauſe , er wohnt bei Berlin , am

Rhein u. ſ. w. Daher heißen ſie Deutſch Verhaͤltniß⸗

wörter und haben von ſich abhaͤngig den Caſus eines

Nomens , und zwar in der Lateiniſchen Sprache entweder

einen Accuſatib oder einen Ablativ , einige jedoch ( aber

meiſt in verſchiedener Bedeutung ) beide Caſus . Ihren

Lateiniſchen Nahmen haben ſie daher , weil ſie mit we⸗

nigen Ausnahmen ihrem Nomen vorgeſetzt werden , Hin⸗

ſichts ihrer Ableitung haben wir ſchon im §. 62 . bemerkt ,

daß eine betraͤchtliche Zahl dieſer Partikeln eigentlich

Adverbia ſind , welche aber , weil ſie mehr oder weniger

haͤufig einen Caſus regieren , in ſo fern mit Recht zu

den Praͤpoſitionen gezaͤhlt werden . Ohne Ruͤckſicht alſo

auf Ableitung , ſondern auf den Gebrauch in der Sprache ,

giebt es folgende Praͤpoſitionen mit Hinzufuͤgung ihrer

Hauptbedeutung .
1. Mit dem Accuſativ :

Ad , zu , ( naͤhmlich zu — hin . )

Apud , bei .

Ante , vor ( von Zeit und Ort . )
Adversus und adversum , gegen .

Cis , oitra , diesſeits .
Circa und circum , um —herum .

Circiter , um , gegen , von unbeſtimmt angegebener Zeit

und Zahl .
Contra , gegenuͤber , entgegen , ( feindlich . )

Erga , gegen , ( freundlich . )
Laætra , außer , außerhalb .

Infra , unter , unterhalb,im Gegenſatze von supra .

Inter , unter , d. h. zwiſchen .
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Intra , innerhalb , im Gegenſatze von extra ,

Juæta , neben .

Ob, wegen .

Penes , bei .

Per , durch .
Pone , hinter .
Posc , nach , von der Zeit , hinten , vom Raume .

Praeter , neben — vorbei , außer .

Prope , nahe bei .

Propter , nahe bei . Y wegen .

Sæcundum , 1) nach , hinter , von der Zeit und der Ord⸗

nung ; ) gemaͤß, nach , z. B . secundum naturam

vivere .

Supra , oberhalb , uͤber.

Trans , jenſeits .
Versus , ( ſeinem Nomen nachgeſtellt, ) nach —hin , z. B .

nach Aegypten hin , von der Richtung .
rache/ Ultra , uͤber — hinaus .

2 . Mit dem Ablativ :

A, ab , abs , ( a vor Conſonanten , ab vor Vokalen und

zum Theil vor Conſonanten , abs nur in der Verbin⸗

dung abs te , wofuͤr jedoch noch haͤufiger a te, ) von .

Absque , ohne , iſt veraltet .

Clam , ohne Wiſſen jemandes .
Coram , in Gegenwart jemandes .
Cum , mit .

11 De , von — herab , und von gleich uͤber.

E und ern ( e nicht vor Vokalen , ex vor Vokalen und

Conſonanten ) aus , von —her .
Prae , vor , wegen .

Pro , vor , Q fuͤr.
Sine , ohne .
Tenus , ſeinem Caſus nachgeſetzt , bis , bis an .
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3. Mit dem Accuſativ und Ablativ :

In m. d. Acc . in , nach , auf die Frage wohin ? ge⸗

gen , gewoͤhnlich im feindlichen Sinne . M. dem Abl .

in , an , auf , bei , auf die Frage wo ?

§ ub m. d. Acc . unter , auf die Frage wohin ? Y gegen ,

um , von einer ungenauen Zeitbeſtimmung , z. B. gegen

Abend . Mit dem Abl . unter , auf die Fr . wo ? auch

desub in dieſer Bedeutung .

Super m. b. Accuſ . uͤber , in allen Bedeutungen dieſes

Wortes . Mit dem Abl . uͤber wie de .

Subter , unter , unterhalb , ſteht in beiden Beziehungen ,

der Ruhe und der Bewegung , mit dem Accuſativ ,

ſelten mit dem Ablativ . ( Es iſt aber uͤberhaupt we⸗

nig im Gebrauch . )

6. 66 .

Praͤpoſitionen in der Zuſammenſetzung .

Der groͤßere Theil der Praͤpoſttionen dient zur Bil⸗

bung zuſammengeſetzter Woͤrter, beſonders Verba , indem

. ſie zu einem Verbo simplici crae len auch zu einem

19 4 V. Gumposito) ſo geſetzt werden , daß ſie mit demſel ben

ein Wort ausmachen , und den
2
Begriff des V durch

ihre Hauptbedeutung veraͤndern . Die Praͤpoſitionen er⸗

leiden dabei durch den Anfangsbuchſtaben de5 folgenden
Verbi oft eine Veraͤnderung in der ſprache, indem

der Schlußconſonant der Praͤpoſition dem folgenden er⸗

ſten des Verbi gleich oder Kaküß gemacht , oder , wie

man ſagt , aſſimilirt Waes
Dies geſchieht jeboch nicht

immer und man wird z . B. bald adloquor , bald allo -

quor geſchrieben finden . Wie werden aber in folgen⸗
dem die Aſſimilation beruͤckſichtigen ; indem es keine

Schwierigkeit machen wird , wenn man die Praͤpoſition
unveraͤndert findet .
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